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Appendix VI .
CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE
(Ban hanh kém theo Quyét dinh s6 21/QD-SGDVN ngay 21/12/2021 ciia Téng Gidm déc S¢ Giao

dich Chitng khodn Viét Nam vé Quy ché Cong bé thong tin tai S¢ Giao dich Chitng khoadn Viét Nam)
(Issued with the Decision No. 21/0D-SGDVN on 21/12/2021 of the CEQ of Vietnam Exchange on the

Information Disclosure Regulation of Vietnam Exchange)

CONG TY CP PHAT TRIEN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
BAT PONG SAN PHAT DAT Péc lap - Tw do - Hanh phiic
PHAT DAT REAL ESTATE THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6: 20Z. /2026/PB-VPHDQT Tp. Ho Chi Minh, ngay 20 thang 05 niim 2026
No.: 202./2026/PD-VPHPQT Ho Chi Minh City, May 20, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti: SO GIAO DICH CHUNG KHOAN THANH PHO HO CHI MINH
To: HO CHI MINH STOCK EXCHANGE

1. Tén td chitc/Name of organization: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG S
PHAT PAT/PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Ma chimg khoan/M3 thanh vién/ Stock code/ Broker code: PDR

- Diachi/dddress: 39 Pham Ngoc Thach, Phudng Xuan Hoa, Thanh phd Hd Chi Minh / 39 Pham
Ngoc Thach Street, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City.

- Dién thoai lién hé/Tel.: (028) 3898 6868 Fax: (028) 3898 8686
- E-mail: info@phatdat.com.vn

2. N¢i dung théng tin cong bb/ Contents of disclosure:
Théng qua chdt danh séch cé dong dé 14y y kién bing vin ban.
Finalizing the shareholder list for collecting shareholders’ written opinions.

3. Théng tin nay d& dugc cong bd trén trang thong tin dién tir cua cdng ty vao ngay 20/05/2026
tai duong dan https://www.phatdat.com.vn/thong-bao-co-dong/This information was published

on the company’s website on May 20, 2026, as in the link
https.://www.phatdat.com.vn/en/announcements/.

Ching t6i xin cam két c4c thong tin cong b trén day 1a dung su thit va hoadn toan chiju trach
nhiém trudc phdp luat vé ndi dung céc thong tin di cong bo/We hereby certify that the
information provided is true and correct, and we shall be legally responsible for the information
disclosed.



Tai liéu dinh kem/Attached documents: Pai dién t6 chire —~ E—

- Quyét dinh HPQT s6 20/2026/HPQT-0P/ BOD Organization representative
Resolution No. 20/2026/HPQT-QD. Ngudi dai dién theo phdp ludt

egal representative

BUI QUANG ANH VU




CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

BAT PONG SAN PHAT PAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Poc 1ap - Ty do - Hanh phiic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 20/2026/HPQT-QP Tp. H6 Chi Minh, ngay 20 thdng 05 ndm 2026

Ho Chi Minh City, May 20, 2026

QUYET PINH CUA HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
V/v: Chét danh sach c6 dong dé lay y kién biing viin ban
Re.: Finalizing the shareholder list for collecting shareholders’ written opinions

HOI PONG QUAN TRI
THE BOARD OF DIRECTORS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT PAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

Cin ct&/Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va Ludt sira déi, bé sung mot s6
diéu ciia Ludt Doanh nghiép s6 76/2025/QHI15 ngay 17/06/2025 ciing cdc vdn bdn
hwéng déan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QHI14 dated June 17% 2020 and Law on
amendments to Law on Enterprises No. 76/2025/QH15 dated June 17", 2025, together
with their guiding documents,

- Ludt Chitng khodin s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 vé Ludt Chitng khodn sira 36i bé
sung s6 56/2024/QH15 ngay 29/11/2024 cimg cdc vin bén hiéng dén thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26", 2019 and the amended
Law on Securities No. 56/2024/QH15 dated November 29", 2024, together with their
guiding documents;

- Diéu I¢ Cong ty C phan Phdt trién Bdt dong san Phdt Pat (“Cong ty”); vé
The Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (the “Company”); and

- Bién ban hop Hpi déng quan tri (“HPQT”) Céng ty s6 19/2026/HPQT-BBH ngay 20
thang 05 ndam 2026.

Meeting minutes No. 19/2026/HDQT-BBH of the Board of Directors (“BOD”) dated
May 20", 2026.

Trudng hop ¢6 sy khic biét hodc ¢6 cach hiéu khac giita thong tin bing tiéng Vidt va tiéng Anh trong viin ban nay thi théng
tin bing tiéng Viét dugc 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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QUYLET PINH
RESOLVED

Didu 1: Thong qua viéc chét danh sach cb dong d& thuc hién 14y y kién cb déng bang vin ban,
cu thé nhu sau:

Article 1: To approve the finalization of the shareholder list for collecting shareholders’
written opinion, details are as follows:

Ngay ding ky cudi cung: 01/06/2026.

Record date: June 01, 2026.

Thoi gian dy kién thyre hién 14y ¥ kién c¢d déng bing vin ban: Trong thang 6/2026.
Expected time for collecting shareholders’ written opinions: In June 2026.

Pja diém thye hién: 39 Pham Ngoc Thach, Phuong Xuéin Hoa, Tp. HS6 Chi Minh.

Venue: 39 Pham Ngoc Thach Street, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City.

Noi dung 14y y kién cta cb dong:

Matters that need shareholders’ approvals:

e Thong qua quyét dinh dau tir ctia Cong ty c6 gia trj tir 35% tdng gid tri tai san trd 1én duge

ghi trong béo c4o tai chinh gan nhit ctia Cong ty.

To approve investment decision of the Company having a value equal to or exceeding

35% of the total assetis' as recordedoin the C"ompai?y 's latest financial s‘z‘atemfznts. m
Céc ndi dung khéc (n€u c6) theo tham quyén quy¢ct dinh ctia Dai hdi dong c6 dong.

CONG TY
Other matters (if any) within the decision-making authority of the General Meeting of c8 PHAN
Shareholders. HAT TRIE}

T BONG S,

Diéu 2: Giao cho Ong Nguyén Vin Dat - Chu tich HPQT va/hoiic Ong Bii Quang Anh Vi - pyAT PAT
Tong Gidm dbc clia Cong ty toan quyén quyét dinh, thuc hién céc cong viée va tha tuc cin thiét > W
@& t6 chic 14y y kién c6 dong bang vin ban theo quy dinh cia phép ludt va Didu 1 Congty. —

Trong pham vi cdng viée duge giao, Ong Nguyén Vin Dat va/hodc Ong Bui Quang Anh Vii

dwoc quyén giao/uy quyén lai cho nguoi khéc dai dién Cong ty thye hi€n cac cong vigc néu

trén. Viée Gy quyén nay duoce thanh 14p thanh vin ban riéng.

Article 2: To authorize Mr. Nguyen Van Dat — BOD Chairman and/or My. Bui Quang Anh Vu

- CEQ, with full authority to decide and perform all necessary tasks and procedures to organize

the collection of shareholders’ written opinions in accordance with legal regulations and the
Company's Charter. Within the scope of assigned responsibilities, Mr. Nguyen Van Dat and/or

Mr. Bui Quang Anh Vu is permitted to delegate authority to others to represent the Company

in performing the aforementioned tasks. Such delegation shall be made in writing.

Didu 3: Thanh vién HDQT, Ban Téng Giam Déc, c4c bd phan c6 lién quan cta Cong ty chiu
trach nhiém thuc hién quyét dinh nay.

Article 3: Members of the BOD, the BOM, and relevant departments of the Company are
responsible for implementing this Resolution.

Trudng hop c6 sy khdc bi¢t hofc c6 cach hiéu khéc gifta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi thong
tin bang tiéng Viét dugc 4p dyng.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail,
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Quyét dinh nay cé higu liwe ké tiv ngay ky.

This Decision is effective from the signing date.

Noi nhgn/Recipients: TM. HQI PONG QUAN TRI

- NhuBidu 3; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
As stated in Avticle 3;

- LuuCéngty. CHU TICH HDQT/‘//

Company archives.

NGUYEN VAN PAT

Trudng hqp ¢0 sy khdc biét hofic cé céch hidu khéc giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi thing
tin bang tiéng Viét duge dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Viethamese version shall prevail,



